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Den hér instruktionen innehaller montage, driftsattning och underhallsinstruktioner.
Las den och forvara den latt dtkomligt.

This instructions manual includes the mounting, utilization and the maintenance instructions. We recommend to read this carefully and to place it at the user’s
disposal. The english version of our general conditions of sales and mounting instructions are not binding, and are only given for information purposes.
Only the french version can be used in case of legal action.
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1 - GENERELL INFORMATION / GENERAL INFORMATIONS

Automatiken skall installeras i enlighet med den har manualen. | 6vrigt skall lokala foreskrifter foljas.

This material must be installed as per our mounting instructions and the following instructions.
The installation must be realised in accordance with local regulations.

2 - PRODUKTEGENSKAPER / CHARACTERISTICS

Spanningsmatning 220-240V AC 400W Mono
Power supply 50/60 Hz
Motoreffekt 370W

Motor power

Kapslingsklass for motor

Protection of the motor P55
Kapslingsklass for styrskap P65
Protection of the command box
Temperaturomrade

_ or —Pp or ¥
Using temperature 30°C +45°C

* Vid montage i minusgrader se vidare information.

* For negative temperature see «option for minus temperature»
Separate mounting instructions

= Funktionsalternativ / Function modes

Automatik kit 5000 har tre olika funktionsalternativ:
The automatic electronic kit 5000 has 3 function modes:

M Timer ldge / Timer mode
M Standardlage / Standard mode
M Tryck och héll inne knapp for 6ppna/stanga / «Press and hold to open/close the door» mode

Automatiken har en inbyggd lasfunktion (ersatter ej ett mekaniskt Ias fullt ut), kan forses med horisontell
eller vertikal sakerhetsvakt for att kunna tillgodose lokala bestammelser for automatiserade portar.

It has an integrated lock (which does not replace the use of a mechanical lock), and can be equipped with
horizontal or vertical safety device (according to the regulations that apply in the country of installation).

= Tillbehor / Options

M Sakerhetsvakter (for att kunna tillgodose lokala bestammelser for automatiserade portar)
M Blixtljus

Kontakta oss for mer information angaende 6vriga tillbehor.

M  Horizontal or vertical safety device (according to the regulations that apply in the country of installation)
M Flashing light

Please contact us for other options (resistive edgemount, pull cord...).
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3 - MONTAGEANVISNING / MOUNTING PRECAUTIONS

Folj lokala bestammelser som galler i det land automatiken ska installeras i.

Kontrollera foljande innan installation :

- Kontrollera vilken omgivningstemperatur som ar aktuell. Om temperaturen understiger -10°C,
ska ett styrskap avsett for detta andamal anvandas (OBS, ej standardskap).

- Kontrollera sa att skensystemet ar kompatibelt med automatiken kit 5000.
Folj darefter avsedda instruktioner fran Fermod.

Please respect the regulations that apply in the country of installation.

- Check the temperature of the environment. For temperatures lower than -10°C, a low temperature
command box is required.

- Check the compatibility between the Automatic Kit to be installed with the Fermatic Manual System.
Please refer to our mounting instructions.

- Elnat: 220-240V AC - 50/60 Hz - L+N+Jord.

- Dimention matningskabel : 3G2,5 mm?’.
A - Ska anslutas via automatsakring karateristik D.

- Electrical network: 220-240V AC - 50/60 Hz.

- Connection cable section : 3G2,5 mm?
- Connect each Kit to a dedicated power line protected by a circuit breaker D curve.

4 - ELANSLUTNING / WIRING

» Styrskap / Command box

M10 238

Motorkort
Motor card

Matningskort
Power supply card

Sakring
Circuit breaker

320
1<)
=

ey

Displayenhet
Control keyboard

Skapsvarme (tillb)
Heating element
(option)

Kabellangd : 2m
Cables length: 2m
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= Anslutning av Motor och pulsriaknare / Motor and encoder connec

==
M10

t Ror @ 20mm minimum. /\éj

| Use tube @ 20mm mini to pass the cables

=

Borrning @ 20mm min.
Drilling @ 20mm mini to pass the connectors

Bryt matningsspanningen innan urkoppling av motor
Absolutely cut the power supply before disconnecting the motor

M10

N

Vy bakifran
Back view

Pulsrakn. (kabellangd 2m)
Encoder (black cable/2m)

©)
> ©)©)

Motor (kabelldngd 2m) Anslutningar
Motor (grey cable/2m) Oriented slt_)ts
\ EEEE
k L 5 1 1/}
]_ OPTION
Forlangningskabel 5m (max 2 st 5m. férlangning)

Extension cable 5m (maxi 2 extensions endwise)
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« Inkoppling av ingangar / Interface card wiring

Hel 6ppning plint 2-10 och 2-11

(eller tryck och hall funktion)

Total opening command 1/2

or press and hold command (push-button)

Alla knappar for 6ppning maste vara av
Delvis 6ppning plint 3-8 och 3-9 impulstyp annars forblir dorren 6ppen sa lange
(eller tryck och hall funktion) kontakten &r sluten.

Partial opening command 1/2 All the opening commands must be impulse model
or press and hold command (push-button) (otherwise the door remains open as long as
the contact is active)

Hel 6ppning plint 2-12 och 2-13
(signal fran dragsnore, radar, fjarrkontroll)
Total opening command 1/2

(pull cord, radar, magnetic loop...)

Nodstopp plint 18-16 och 18-19 Ta bort byglingar vid Kopplainte in n6dstqpp D
Stop 1/2 (hold-on contact) Z‘X inkoppling av nédstopp och E pa samma plint

Do not wire a stop button D in
the same connecting terminals

than a button E

Nédstopp plint 18-16 och 18-19 Remove the corresponding shunt
Stop 1/2 (hold-on contact) to wire the stop commands

D|9|9|©
]

O0d©

Hel 6ppning
Total opening

Hel 6ppning
Total opening

Delvis 6ppning
Partial opening

Delvis 6ppning
Partial opening

@ R Hel 8ppning
) Total opening
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» Anslutning av matning / Power supply connection Matningsspanning /
Power supply :
220-240V AC

50/60 Hz mono

N = Nolla
@@ Neutral
L1= Fas/Phase
PE=Jord
A\
=
wlul|=|8
HEHE
o al 5 g
Lu|N[ PE
OOO!O
LU Ingér ej
/l’\ Not provided
T 3G2,5 mm?

Blixtljus 1/2 Fast spanning da blixtljus aktiveras

Flashing light 1/2 Information for flashing lights command doesn't flash
B-randingé‘ng Slutande kontakt (ej impuls)

Fire detection if Demontera bygling innan installation
Lasinkoppling Hold-on contact

Lock Remove the corresponding shunt

Zl[%)[Z][Z][%] %] [Z] 2252 %] [Z)[%)
[ 0 | ) | 0 | 0 | ) 0 | f | | 0 | O |
[ [ [
211911%]11%11%9]1%](%9] %] (%9](%9]15] (9] (%] (%)%,
1 15 17
21(%9]19](%9]1%][9][%1[%][%](%9] (%] (9](%] %)
Svart S 2 19
N | Black ]
Rod
R | Red N)
B |
— .
Q

@ Se separata instruktioner i manual NMoptionsKit5000Exp for att ansluta tillbehor.
Please see separate mounting instructions: NMoptionsKit5010Exp to wire the different options.
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5-FOTOCELL / HORIZONTAL SAFETY DEVICE

» Montage av sandare och reflektor - Cell/reflector mounting

Placering av fotocell
och reflektor

Single cell position

Vand sjalva sandaren sa att det passar for
aktuell 6ppningsriktning

Reverse the direction of the cell according to
the opening side of the door

@ E‘ ml
<1~ '\ k
ol L=
HUISSERIE \\
FRAME PORTE
DOOR
2 2
1 H1
!
g &
A
o <L 3
3 n S
x &
£ 8
D IO | 000000 ;8 hal
v ——
3 4
- R6d punkt
i centrum
Red point
of the beam W
oz
TTRTS
> 0
3z
Anslut fotocellen = O
(se nasta sida) no: o
o
Electrically connect the cell "
(see next page) l
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» Inkoppling / Wiring

o e e — - — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — —

Sens ouverture
Opening side

—)

Vit / White

Bla /Blue

Gra / Grey

Brun / Brown

Svart / Black

zl=lo L=

QIVD[D]|V[D|V]|V[D[D]|O[D|V]|D|D
OooooooooooOoG=s=
= = =
91191191151 1%]1%](5] 9] (][9] (%] (][9] (] 1% )] 1 P orRRRRNe:
1

9](9](%] (5](%]1%] (%] (%] (%] (%) (%) [%] (9] (%) 1%,

‘ A Ta bort bygling
Remove shunt
ORANGE
Ka pas Spénning OK SIGNAL OK
e POWER SUPPLY OK  ALIGNMENT OK
Cut \ /
/N
[ =\

.........................
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6 - MONTAGE AV EVENTUELLT PAKORNINGSSKYDD / PASSIVE EDGEMOUNT SECURITY

Montageprofil |/ o
|

Fixation profile Kapa
Cut

Passivt pakodrningsskydd
Security gasket

Monteras sa langt in pa |

dorrbladet som mgjligt /\

To mount closest to the inner

# X
%V *';,? edge of the door (according to 4
:-‘I, g —;;il . possibilities)
Montageprofil
Fixation profile

Exemples
de montage 53[‘

\ Mounting Borra + skruv fast

="
"
L\

\\ examples Drill + Fix il
‘ P °o
Ve
. S
~—— n
o4 \\\ ~ ~
Poignée AN
Handle \
/ \
\

Pakorningsskydd
Gasket

300 | 300 | 300 | 300 | 300 | 300 | 300 | 300

Q

Montera list G
Introduce AN
Montera pdkorningsskyddet

genom att trd i det uppifran.
Lite sdpvatten underlattar montaget.

40

‘-.— Las

Slot

| Lock
Stick

If possible slip the rubber gasket from
above. Use liquid soap to mount

more easily.

savon
soap

\\ \\

_—
—_

T°

L —

&
Kontrollera skicket pa listen regelbundet
Control good status of the passive
a

IR

edgemount security regularly. ‘J/
s t
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5 - PARAMETRAR / PARAMETERS

5.1 Uppstart avautomatiken - INITIALIZATION / FIRST POWER ON

M Kontrollera att sdkerhetsutrustning &r ansluten el byglad. | M Check that all securities are connected or shunted.
M Mekanisk injustering av dérren ska vara klar och dérren M The door must be easily steered with hand.
ska ga latt att flytta for hand. M Butts must be mounted.
M Andstopp ska vara monterade pa skenan. M During door setting, horizontal and vertical safety
M Under initieringen s ar alla sdkerhetsdetaljer och devices and opening commands are active.
tryckknappar i drift.

Forsta uppstarten ar mycket viktig. Automatiken gor en sjalvinlarning och kontrollerar:

M Dorrens 6ppningsriktning.
M Kontroll av hoger och vanster andlage.

For att kunna avgora oppningsriktning sa ska dorren stangas manuellt innan uppstart.

Sla pa strommen och tryck sedan knapp for full 5ppning.
Kontrollera ocksa att remmen ar tillrackligt strackt.

The first opening command is important. Control unit determines:
M the door opening side
M the open and closed door maxi positions

To determine opening side, close manually the door before doing first opening command,
otherwise the door could open on the wrong side. Check that the belt is tight enough.

= Procedur for sjalvinlarning / How to set rotation way

L 1o
| — ®
SLA PA
| STANG STROMMEN

POWER
CLOSE

B TRYCK PA KNAPP

FOR HEL OPPNING
(eller annan typ av signal)

OPENING COMMAND
(push-button, badge...)

10

C [© | [©
1 I al I
DORR
@ﬂ STANGD @
nnnnn DOOR
<) e CLOSED ———
+ - it ro= L
QO VO YO XA N
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= Om O6ppningsriktning blivit fel / In case of opening side reversal

n VANTA TILLS E KONTROLLERA B
INITIERINGEN CHECK — j 1o
AR FARDIG C8 =00000
WAIT UNTIL THE — }
END OF THE o STANG
INITIALIZATION cr: [ceraonon
+ = vt
— ©e- V6 CLOSE
=====-
p— p— (se/seep. 14)
Q@ 00O
B TRYCK PA KNAPP B
FOR HEL OPPNING R
(eller annan typ av signal) L 1 ] 4 0©
Hall inne dessa fyra Gﬂ
knappari 3s.
Hold on together about 3s

— <)
n OPENING COMMAND &
- v 1 h- + - L
6 FPT Y (push-button, badge...) o 06
I [© @
Al /
.. Felsokning :
DQRR ses. 22
STANGD @ e
DOOR Malfunctioning:
CLOSED — seetablep. 23
=====-
+ - vt
QO VO
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5.2 ANVANDNING AV DISPLAYENHETEN / CONTROL KEYBOARD USING

Initiering Status OK Dorren ar i rorelse
FERMOD FERMOD FERMOD
===7=‘:'== ——————— D—K ——— —_—_—= —_—_—=
T = vt + - vt + - ‘1
Qo V0O QO VO QO® VO
Initialization OK Moving door

A OMTALIG - Tryck inte direkt pa displayen /Do not press on control keyboard display
Ingen information finns lagrad i displayenheten / There’s no information stored in control keyboard

Dorren ar 6ppen Nedrakning timer Informationskoder
FERMOD FERMOD FERMODD
_____ 1 [ — — S —
BBB2A [ BEea1
$0- 96 €0 96 €0 96
Open door Timer countdown — L Information codes

GOr sa har for att nd parameterlistan :
ol M Stang dorren (display visar "OK")
"M Tryck in nédstopp (display visar "0001")

Det finns tvd menyer : «+» och «=»

M Tryck pd @ sen @ el @ for att nd «+» menyn
o} Tryck pa @ sen @ el O for att nd «=» menyn
Under programmeringsfasen ar alla ingangar for 6ppning sparrade.
o} Tryck @ el O for att bladdra mellan parametrarna.
%} Tryck@ el @ for att 6ka eller minska virde.
(hall inne knappen mer an tva sekunder for 6ka/minska snabbare)
] Tryck pad @ och© for att Iimna programmeringsliget.

(display visar «<OK») : Dorren ar nu fardig for att anvandas (glom inte att dterstalla nddstopp).

To enter into the parameters :
or M Close the door ("OK" on display)
M Engage a stop command ("0001" on display)
There is 2 menus : «+» and «=»
M Press@ then @ or @ to enter in «+» menu
M Press@ then @ or O to enter in «-» menu
When setting parameters, all opening commands are off.
M Press @or O to scroll parameters when setting
M Press @or @ to increase or decrease parameters values (hold on 2 secondes to quickly change)

M Simultaneously press both buttons @and @ to go out of set up or counter mode («OK» on display) :
door is ready for use (remember to desactivate stop command).
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Dorren stangd
Door closed

Nodstopp 1 eller 2 &r aktiverat
Stop command 1 or 2 activated

J—

EL.
86881

| —

+_
Qo

1t
o8

(+ X - 7Y | X 1t BT (+ X - RN | X 1 IR
A il s;—rrnytcilcj igt (parar'rl\:leetre‘:l C 1- -C8)
+
sistA 1S éL/OsCe}g 12 @ sec :75:?’512 ©:Q @ (il O v L)
p- P: Hold on ses/seep.11
Bladdra mellan V'sr;'%géi;;? och Bladdra mellan
arametrar ou ou arametrar
p o " i o 1] Input/output display 05 0P . ¢ i
arameters scrolling Se s./seep.13 arameters scrolling
\ 4
LOCK : BREEE E%EBBBBB EEEBBEBB
£5: Cex
7 Ca
+ = vt + = 1t
YRR N CY XL N
Instédllning Instdllning
av virde A \ 4 Q A av virde
Values setting Values setting
\ 4 4
1. 1CK200000 / 00001 C1/C2500000/ 10000
C5/C7:00000 /00010
£:£100000 / 00002
+ - L + = 1
QO v ‘ Avsluta ® v ‘
Exit
00
<

13
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= Menu «-»

Para- | Fabriks- | Instéllin.
meter | instalin. 2 . . L.
ete omrade Beskrivning / Description
Para - | Factory Setti
meters | settings | S€ttings
0 — 10000 | Tid i sekunder som dorren star 6ppen vid full 5ppning
Cc1 0 . . .
sec. Timer for door opening when total opening
C2 0 0 — 10000 | Tid i sekunder som dorren star 6ppen vid delvis 6ppning
sec. Timer for door opening when partial opening
c3/ca N/A
Anger hur mycket dorren 6ppnas vid delvis 0ppning / Partial opening distance
C5 0 0— 10 |0 :Min, 0% dock minst 350 mm / mini opening (350 mm)
10 : Max, 100% av dorrens bredd / maxi opening
Oppningshastighet / Opening speed (0,1 m/s — 1,0 m/s)
cé 0 0—10 |0 :Min, 0,1 m/s/minispeed
10 : Max, 1,0 m/s / maxi speed
Stéangningshastighet / Closing speed (0,1 m/s — 0,5 m/s)
c7 0 0— 10 |0 :Min, 0,1 m/s/ minispeed
10 : Max, 0,5 m/s / maxi speed
Timerfunktion / Timer mode
Dorren 6ppnar helt eller delvis och star 6ppen enligt tidsinstallningarna
0 under parameter C1 ou C2.
The door opens with total or partial opening command and automaticaly closes at
the end of C1 or C2 timer setting
Standard instéllning / Standard mode
Dorren bade 6ppnas och stangs med tryckknapp (eller annan slutning)
1 Om en tryckknapp paverkas innan dorren ar helt 6ppen sa stangs den igen
The door opens and closes with opening commands. If a push button is pressed
c8 0 before the door is totally open, the door stops and closes.
Mode pression maintenue a F'ouverture et a lafermeture
«Press and hold to open/close the door» mode
Tryckknappen maste hallas inne for att 6ppna och stanga dorren
Om knappen slapps under 6ppning eller stangning stoppar dorren. Dorren
2 gar mot Oppet lage nar knappen trycks in igen.
It’s necessary to press and hold command to open and close the door.
If the command is released during the opening/ closing of the door, the door stops.
The door opens if the command is pressed again.
[ ]
Timerns nedrakning visas i displayen ]_
Cc1/C2 ) )
Timer countdown appeatrs on display
C6/C7 Dorrens maxhastighet maste anpassas till dorrbladsvikten
Maxi speed must be adapted to door weight
C7 ar bara justerbar om en vertikal sdkerhetsvakt ar ansluten till ingangen, plint XX-XX
c7 Om ingen vertikal sakerhetsvakt ar ansluten ar hastiheten maximerad till = 0,25 m/s
C7 is adjustable only if a vertical security is wired
If a passive edgemount is mounted: fixed speed = 0,25 m/s
....................................................................... Timerfunktion / Timermode e
c8

Om timer har borjat rdakna ner och man ater igen trycker pa knappen sa aterstalls timern. (tid C1 el C2)
Door open, using opening command or securities restart timers
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Para- |Fabriks- |Instalin.
meter | installn. . Beskrivning / Description
Para- | Factory | Settings
meters | settings
0 Dorren lases ej i stangt lage
Door doesn’t lock when closed
Dorren lases automatiskt i stangt lage och kan endast 6ppnas med
elektrisk insignal. (kan ej 6ppnas manuellt)
Om nodstopp 1 eller 2 paverkas kan dorren 6ppnas manuellt
LOCK 0 Om brandingangen ar paverkad kan dérren mandvreras via tryckknapp
1 som vanligt (lasfunktionen asidosatts)
Door locks when closed: it’s impossible to open manually the door (electrical
command is required).
Stop command 1 or 2 allows to unlock the door for a manual opening.
Fire detection command allows to open the door electrically.

= Raknare / Counter

M Tryck samtidigt in knapparna @ och@ for att na raknare samt information om
programversion.
M Slapp dessa tva knappar for att lasa av status pa in och utgagar.

M Tryck samtidigt in @ och @ for komma tillbaka till "OK"

M Simultaneously press both buttons @ and @ to display counter and kit reference
M Release the 2 buttons to display "input/output” screen.
M Simultaneously press both buttons @ and @ to come back to display "OK".

Raknarens data finns lagrat i styrenheten och e FHTJ:;;:’IF’IE
byts denna ut sa forloras data for raknaren. o e
EIT  SE66
FEEMOD V4.8
Counter is stored into control unit. If control unit gﬂ‘l digt T
must be changed, counter informations will be lost. ———=——( )
9 Press both . . v ‘
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= Status for in och utgangar - Input/output display

(standard konfiguration/

. standard configuration) Ingangar (status information for
]_ p——— tryckknappar, nédstopp etc...)
4 | Ejfylld bakgrund = OFF BLLE < Inputs (input informations: push-

Input or output is off

button, stops, cells...)

P

o
]

3

Svart bakgrund = ON

{
Input or output is on /@@ 6 A Utgangar (status information for

Tryck - Eller / OR Outputs (output informations: relay

Press

relder*, blixtljus etc...)

informations¥*, flashing lights...)

INGANGAR / INPUTS
PORTE OK o ..
DOOR OK N FORKLARING / DESIGNATION
- 1 Impulskodare / Impulse coder
- 2 Riktningskodare / Direction coder
ON 3 Optisk horisontell sensor*
Optical safety device*
OFF 4 Spanning aktiverad for lagtemperaturdrift
Current injection for minus temperature
ON B Brandingang / Nodstopp 1 eller 2 / Laskontakt
Fire detection /Stop command 1 or 2/ Lock contact
OFF C Ingang 1 eller 2 for 6ppning aktiv
Pull cord opening command 1 or 2
OFF D Ingang for delvis 6ppning aktiv
Partial/total opening command 1/2 (push-button)
Pakorningsskydd pa stangningssida aktivt*
ON E ) LT
Active edgemount/closing side*

* Option : Kontakta Thermod AB / Option: please contact us

UTGANGAR / OUTPUTS
Dorr OK o ..
DOOR OK N FORKLARING / DESIGNATION
OFF 1 Motordrift och blixtljus
Motor working command and flashing lights
Oppningsriktning héger eller vanster
OFF 2 .
Motor side command
Momentindikering
OFF 3 Motor couple command
Hastighetsévervakning
OFF 4 Motor speed command

16
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5.3 INFORMATIONSKODER / INFORMATION CODES

uppstart och felsokning

Displayenheten visar koder for | ----- ! e

Control unit gives information codes for starting up

or debuging system.

KOD

INFORMATION

Technical

CODE default release
0000 | En signalingang for 6ppning ar aktiv / An opening command is active
0001 Ett nddstopp ar aktivt och/eller laskontakt aktiv

A stop command is active or/and a lock is active
0002 Dorren kanner av ett hinder eller 6kad friktion

The door detects hard spot or exceeding frictions
0004 | Dorren kanner av motorblockering, dorr for trog att 0ppna / motor blocking

Dorren kanner av forsok till manuell 6ppning med LOCK = 1
0008 | eller med aktiverad lasingang

The door detects manual opening attempt whith LOCK = 1 or with an active lock
0016 |Brandingang ar aktiv / Fire detection is active
0032 Minst en sakerhetsvakt ar aktiverad, i testlage eller ur funktion

One safety device at least is active or testing in progress or out of order

Dorrens lage kan inte identifieras (efter fem forsok) pa grund av

rembrott, blockerad dorr eller fel pa pulsraknaren
0256 | Door position is lost (after 5 attempts) due to belt skipping, blocked door X

or internal malfunction of control unit

Alnformationskoder som adderas till varandra (se kodtabell pa nasta sida)

For att forsta koderna maste tabellen anvandas.
| den har tabellen finns varje kod i skarningspunkten mellan en horisontell och en vertikal linje
som visar en kombination av koder.
Nar du hittar felkoden i tabellen foljer du bara motsvarande linjer horisontellt och vertikalt for att fa
felinformationen.

Alnformation codes can add each other (see code table next page)

To understand codes you must use codes table.
In this table each code is at the intersection of one horizontal and one vertical line which show
addition of informations.
When you find the error code in the table, just follow the corresponding lines to get error informations.
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Informationskoder / Information codes table

Exempel : code 307

M Leta upp kod 307 och f6lj linjerna
M Pa den horisontella linjen

kan man lasa 1+2+16
M Pa den vertikala linjen

kan man lasa 32+256

Example: code 307

o S §

0 0 32 256 288
1 1 33 257 289
2 2 34 258 290
1+2 3 35 259 291
4 4 36 260 292
1+4 5 37 261 293
2+4 6 38 262 294
1+2+4 7 39 263 295
8 8 40 264 296
1+8 9 41 265 297
2+8 10 42 266 298
1+2+8 11 43 267 299
4+8 12 44 268 300
1+4+8 13 45 269 301
2+4+8 14 46 270 302
1+2+4+8 15 47 271 303
16 16 48 272 304
1+16 17 49 273 305
2+16 18 50 274 306

19 51 275 [ 807 |
4+16 20 52 276 308
1+4+16 21 53 277 309
2+4+16 22 54 278 310
1+2+4+16 23 55 279 311
8+16 24 56 280 312
1+8+16 25 57 281 313
2+8+16 26 58 282 314
1+2+8+16 27 59 283 315
4+8+16 28 60 284 316
1+4+8+16 29 61 285 317
2+4+8+16 30 62 286 318
1+2+4+8+16 31 63 287 319

CODE 307 =1+2+16+32+256 —

M Look for 307 code on table and follow the lines
M On horizontal line you can read: 1+2+16
M On vertical line you can read: 32+256

(nddstopp aktiverat + hinder i vdgen + brandingangen aktiverad
+ sakerhetsingang aktiv eller under test + dorrens position kan inte identifieras)
(stop button on + hard spot + fire detection is active
+ securities under test + lost of door positioning)

18
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6 - TILLGANGLIGA FUNKTIONER / AVAILABLE FUNCTIONS

6.1 LASFUNKTION / LOCK FUNCTION

- TILLGANGLIGA FUNKTIONER/ AVAILABLEFUNCTIONS _________
(6.1 Uisrunerionsiockrunerion ————

Aktivering av lasfunktion kan goras pa tva satt:
This function is activated by 2 ways:

Varje gadng dorren ndr stangt lage laser den automatiskt. For att 5ppna manuellt kan ett n6dstopp

Parameter Dorren ar da omoijlig att 6ppna manuellt, elektrisk aktiveras eller bryta strommen till

LOCK =1 insignal for 6ppning dr nédvandig. automatiken.

(se meny «+») | £ach time the door closes it locks electrically. it's impossible to Active stop command or turn power off

Positioning | open manually the door: electrical command is required. to open manually the door.

LOCK=1

(see «+» menu) Brandingang tvingar dorren att 6ppna (slutning mellan plint 2 och 15)
The fire detection compels the door to open (connecting terminals 2 and 15).

6.2 NODSTOPP / STOP COMMAND

Aktiverat nédstopp mojliggér manuell 6ppning dven om LOCK=1
Detta forutsatter att det inte finns en slutning pa plint 16/18 eller 18/19

A! Aktiverat nodstopp hindrar dérren att 6ppna vid brand (slutning pa brandingang)

Stop information allow to unlock the door even if LOCK=1: door can be operating manually.
This information is shunted by default in connecting terminals 16/18 and 18/19.

A The stop button prohibits to open the door with fire detection.

6.3 BRANDINGANG / FIRE DETECTION

Denna ingdng ar vid leverans byglad (plint 2 och 15). En brytning av ingangen tvingar dorren att
Oppna dven om lasfunktionen anvands. Funktionen asidosatts om ett nédstopp ar aktiverat,
laskontakten ar aktiv eller att systemet saknar spanning.

Om brandfunktionen ej ar aktiverad stanger dérren automatiskt utan timerfordrojning.

This function is shunted by default in connecting terminals 2 and 15. It compels the door to open even if
LOCK function is used. On the contrary this function is off if stop button is on, if lock contact is used or if
the power supply is restored following a power failure.

When fire detection function is desactivated, the door automatically closes (without timer).

» Placering av varningsetiketter

-

Varningsetiketter ska placeras sa ndra riskkallan som méjligt
Stickers must be as nearest as possible to the risk.
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7 - ANVANDANDE / USING
7.1 NORMAL ANVANDNING / NORMAL USING

Respektera specifikationer i § 5 - Produktspecifikationer. Anvand avsedda/lampliga manéverdon (knappar etc.).

Om fel uppstar:

Anvandaren kan 6ppna och stanga dérren manuellt med invandigt och utvandigt handtag.
Sakerhetsatgarder:

Nodfall : Tryck in nédstopp (stoppar motorn).

Vid fel pa automatiken : Bryt spanningen och anvand manuella handtag.

Respect § 5 specifications - Product Characteristics. Use the required commands (wall button, badge ...).

In case of failure:
The user can open the door with the internal or external handle.

Safety measures:
In case of emergency: push on the black button of the wall command box ( stop the motor).

In case of failure: put the switch off and use the required handle.

7.2 Risker som kan uppsta vid montage, uppstart och service (annat dn normal anvéndning)
Risks following intentional acts of persons other than the user

. Risk for elektrisk stot . Danger: risk of electric shock

. Spola ej vatten direkt pa automatiken . Do not spray with water

. Utséatt inte automatiken fér damm och spén . Do not spray dust or shavings

. Stoppa inte in frammande féremal i . Do not introduce anything into
styrboxen command box

7.3 IDENTIFIERINGSETIKETTER / IDENTIFICATION STICKERS

“ 75, rue de Ficholioy “ 75, rup de Richelioy 75, rup de Richolioy
75002 PARIS (France) 75002 PARIS (France) 75002 PARIS (France)
? FAX. - 01:42-66.84.51 <P FAX - 01:42-86:84.51 FAX - 01-42-86-84.51
I N7 XXXX I N7 XXX XXXX
Motorenhet Styrskap Remspdnnare
Motor bracket Door driving assembly Belt adjuster

|« Warranty void if seal is broken
(exept authorization of the manufacturer)
@ Garantie ist ungiiltig bei verletzung des siegels|

e Garantie annulée si les scellés sont brisés m
(sauf autorisation du constructeur) 1

Etiketter ar endast till for information
och kan komma att dndras

Garanti information
FERMOD Warranty conditions | Stickers data only for information -

Subject to modifications

Markskylt elmotor / Motor identification
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7.4 RENGORING / CLEANING

IP klass for motor: IP55 - Spola ej vatten

IP klass styrskap : IP65

Vid reng6ring av dorren spola ej vatten pa elkomponenter sasom tryckknappar, styrskap, reduktionsvaxel, fotoceller
eller IR detektorer.

Vid rengdring av yttre komponenter se anvisning fran respektive leverantor.

Vid anvandande av rengdringsmedel kontrollera koncentrationen med leverantdren av rengdringsmedlet.

Water tightness class of the motor: IP55 - Do not splash.

Water tightness class of the command box: IP65

Cleaning the door must exclude the use of a water jet on electrical appliances: push buttons, control unit, reduction gear,
horizontal optical safety.

The equipment should be cleaned using cleaning agents that are compatible with the materials of the supplied product.
For the dilution percentages, refer to the instructions of the cleaning agents to be used.

8 - UNDERHALL / MAINTENANCE

Slutanvandaren maste utfora arlig kontroll minst en gang per ar, men rekommendationen &r tva ganger per ar. Ett register pa
utford service/kontroll ska upprattas.

Kontrollera strém och spanning pa inkommande matning till styrskapet Varning: A

Vid utbyte av komponenter, sdkerstall att ratt komponent ersatts och beakta anvisningar i denna manual.

The final user must carry out periodical yearly or twice-yearly checks, or have them carried out, with keeping of a maintenance
register. Maintenance must be carried out by qualified staff.

Check the voltage and amperage of the line feeding the electronic unit. ( A )
When replacing a component, choose the right component from the manufacturer’s after-sales service, and respect the
instructions of the different sections in this instruction manual.

9 - SKROTNING / SCRAPPING

Beakta lokala bestammelser ndr det géller skrotning och avyttrande av emballage.

Koparen av denna utrustning samtycker till att finansiera och organisera skrotning av avfall som harhér fran denna
utrustning.

Vid skrotning ska ansvar tas for hela utrustningen och tillampliga foreskrifter for skrotning ska foljas .

Materialet ska ldmnas pa avsedd miljostation. Materialet avger farliga angor vid forbranning.

Take all the national regulation texts into consideration, which deal with scrap and

packaging waste.

It is agreed that the buyer, keeping this equipment, shall ensure the financing and

organization of scrapping the waste from this equipment.

The buyer when scrapping his waste, should keep proof of the full application of these regulation obligations.
Scrapping the following items requires dismounting and disposal at a waste treatment center.

These materials give off harmful vapours during combustion:

Beteckning Innehall
Designation Comporsition
Display
Display bracket ABS
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10 - FELSOKNING / MALFUNCTIONING

Dorren stanger ej helt

- Driviemmen kuggar 6ver eller har gatt av.
- Ett hinder ar i vdgen. Ta bort hindret och gor en ny uppstart av dorren.

Dérren stanger langsamt

- Om vertikal sdkerhetssensor anvands kan den vara ur funktion eller att dorren
har utsatts for hog friktion.
Normal drift: Dorren har lagre hastighet vid stangning an vid 6ppning.

Doérren ror sig inte alls

- Kontrollera att motorkabel och kabeln till pulsrdknaren &r korrekt anslutna.
(se sid. 4).

- Kontrollera spanningsmatningen.

- Kontrollera sa att inget nddstopp ar aktiverat.

Dorren stannar under 6ppningsfas

- Nér dorren stannar, tryck pa knappen for 6ppning

- Efter 5 misslyckade forsék nar man forsokt Oppna dorren startar dorren en
ny initiering (sjalvinlarning)

- Ta bort eventuella hinder

Doérren stannar under stingningsfas

- Efter 5 automatiska stangningsférsok stannar dorren.
- Ta bort hinder i vdgen och tryck pa knappen fér 6ppning: Dérren paborjar nu
en ny initiering (sjalvinlarning).

Andring av 6ppningsriktning

+ GOr en ny initiering :
« Stéll parameter C8 pa 0
« Stang dorren manuellt
« Hall inne alla fyra knapparna i minst 3 sekunder. (initiering syns nu i displayen
« Tryck pa knappen for 6ppning
« Dorren gor nu en en ny initiering och stannar sedan i stangt lage
(Displayen visar = «OK»)

Fel pa fotocell

- Nar ett fel pa fotocellen uppstar och varar mer an 30 secondes,
ar det mojligt att tvinga dorren att stanga genom att halla inne 6ppnaknappen
(Detta dr endast mojligt med impulsbrytare «tryck och hall inne»)

Installning for stangningshastighet
(C7) ar inaktiv

- Den hér instéllningen dr endast mojlig om ett aktivt vertikalt pakorningsskydd
ar installerat pa plint 2-7. (ej standard)

- Om denna ar ur funktion (eller inte installerad) kan inte parameter C7 justeras
och stangningshastigheten blir da automatiskt satt till minimum.

Dorren 6ppnar 50 cm och stannar;
Displayen visar «<Door closed»

Fel pa pulsréaknaren. Kontrollera :

- Att pulsréknaren sitter korrekt monterad pa vaxelhuset

- Att holjet pa pulsrdaknaren inte ar skadat

- Att kabeln till pulsrdknaren ar korrekt ansluten till styrskdpet
- Att pulsraknarens kabel inte ar skadad

Displayen tands inte upp

- Kontrollera spanningsmatningen

- Kontrollera sa att skapssdkringen inte 16st ut

- Om nagot ar anslutet pa plint 1 och 2 (24 Vcc) kontrollera sa att ingen
kortslutning foreligger samt att stromforbrukningen ej dverstiger 100 mA.
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The door does not close completely

- The belt guide is absent or broken
- There’s an obstacle on the path of the door : remove the obstacle then do
an initialization process

- Vertical security out of order or excessive friction

The door closes slowly - Normal operation: the door closing speed is lower than the opening speed
- Check that the motor cable and the encoder cable are plugged into the
The door does not move command box (see p.4)

- Check the power supply
- Check the position of the stop buttons

The door get jammed when opening

- When door stops, activate an opening command to open it.
- After 5 failures, when activating an opening command, the door starts an
initialization cycle to reset. Remove any obstacles.

The door get jammed when closing

- After 5 attempts to automatically close, the door stops.
- Remove any obstacles then activate an opening command: the door starts
an initialization cycle to reset.

Reversal of opening/closing side
of the door

- Do an initialization process:

« Set the parameter C8 to 0

« Close manually the door

« Hold on the 4 buttons of the control keyboard during 3 seconds then release (initia-
lization display appears)

« Do opening command (push-button, badge, etc...)

- The door does its setting once more and stops in closed position. (When setting is
finished, «OK» appears on display)

Horizontal security failure

- When the cell(s) fails for more than 30 secondes, it’s possible to close the door
by pressing and holding the opening command.
Only «press and hold» commands (see p. 5) allow this function.

The closing speed setting (C7) is inactive

- This setting can be adjusted only if a vertical security (option) is connected
- With a passive edgemount (or positive vertical security out of order), the parameter
C7 can't be adjusted , the closing speed is set to minimum

The door opens 50 cm and stops ; «door
closed» is displayed on the control
keyboard —

S— | p—
0K

0906

Encoder failure. Check :

- If the cover of the encoder is in place on the motoreducer

- If the cover of the encoder is not damaged

- If the connector of the encoder is well connected under the command box
- If the cable of the encoder is not pinched or damaging

The control keyboard does not switch on

- Check the power supply

- Check the position of the circuit breaker inside the command box

-If a device is plugged into the terminals 1 and 2 of the interface card (power 24Vcc):
check that there is no short circuit or if the power consumption doesn't exceed 100 mA.
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